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Mittente N° partita VA . Data / Pate v i
Sender VAT-D-No. .
’ 05-DEC-2019
KRACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR.
B-74912 KIRCHARDT
Icntiilri%o deldlémgo di carico (di ritiro) ggine straspono
ollection address er code
ZNJ-EC~1 408070
3 Condiztoni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
I [Cmgss, (5= | DHL. FREIGHT GMBH
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